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Szanowny Kliencie, 

 
Gratulujemy zakupu tego produktu. Prosimy o dokładne 

zapoznanie się z instrukcją i przestrzeganie poniższych wskazówek 

montażowych, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia. Nie 

ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane 

nieprzestrzeganiem zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji. 

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dostęp do najnowszej instrukcji 

obsługi i dodatkowych informacji o produkcie. 

 

ZAWARTOŚĆ  
 

 
Zasady bezpieczeństwa 4 
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Montaż 7 
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DANE TECHNICZNE 
 

 

Kod produktu 
10046820, 10046821, 10046822, 10046823, 

10046824, 10046825 

Zasilanie 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Moc 123 W 

Moc silnika 120 W 

Oświetlenie 1×3 W 
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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA  

• Dziękujemy za zakup tego okapu. Przed użyciem okapu należy uważnie przeczytać 

instrukcję i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. 

• Prace montażowe i instalacyjne muszą być wykonywane przez wykwalifikowanego 

elektryka lub kompetentną osobę. Przed użyciem okapu upewnij się, że napięcie (V) i 

częstotliwość (Hz) wskazane na okapie są dokładnie takie same, jak napięcie w Twoim 

domu. 

• Producent i sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 

spowodowane niewłaściwą instalacją i użytkowaniem. 

• Dzieci poniżej 8 roku życia nie mogą obsługiwać tego urządzenia. 

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego, a jedynie do użytku 

domowego i podobnych środowisk. 

• Aby zachować funkcjonalność urządzenia, należy  

regularnie czyścić okap i jego filtr. 

• Przed czyszczeniem należy wyłączyć zasilanie głównego źródła zasilania. 

• Czyść okap zgodnie z instrukcją obsługi i chroń urządzenie przed zagrożeniem i 

ogniem. 

• Nie wystawiać okapu kuchennego na działanie otwartego ognia i płomieni. 

• Jeśli urządzenie nie działa normalnie, należy skontaktować się z producentem lub 

sprzedawcą. 

• Urządzenie to może być używane przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych i/lub braku 

doświadczenia i wiedzy, jeśli zostały poinstruowane w zakresie obsługi urządzenia, są w 

stanie bezpiecznie go obsługiwać i rozumieją zagrożenia zaangażowanych w korzystanie z 

tego urządzenia. 

• Jeżeli kabel zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta,  

lub przez autoryzowany serwis, albo podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa. 

• W pomieszczeniu musi być zapewniona odpowiednia wentylacja, gdy okap kuchenny jest 

używany jednocześnie z kuchenką gazową lub innymi urządzeniami. 

• Nie należy flambirować potraw pod okapem kuchennym. Podczas gotowania dostępne 
części sprzętu mogą się nagrzewać. 

 
Ważne porady dotyczące montażu 

• Powietrza nie wolno odprowadzać do komina służącego do odprowadzania spalin z 

urządzeń spalających gaz lub inne paliwa (nie dotyczy urządzeń, które jedynie 

odprowadzają powietrze z powrotem do pomieszczenia). 

• Muszą być spełnione przepisy dotyczące odprowadzania powietrza. 
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Ważne ostrzeżenia dotyczące systemu ekstrakcji 
 

 
Urządzenia z otwartym spalaniem (np. grzejniki gazowe, olejowe, na drewno lub węgiel, 

bezzbiornikowe podgrzewacze wody, inne podgrzewacze wody) pobierają spaliny z 

pomieszczenia i odprowadzają je przez rurę wydechową lub komin. W trybie wyciągu opary 

znajdujące się wewnątrz są zasysane z kuchni i sąsiednich pomieszczeń. 

- przy braku wystarczającego dopływu powietrza powstaje podciśnienie. W ten sposób 

toksyczne gazy z komina lub urządzeń paleniskowych mogą zostać zassane z powrotem do 

pomieszczeń mieszkalnych. 

 

• Zawsze należy upewnić się, że zapewniony jest wystarczający dopływ powietrza i 

możliwość jego krążenia. 
• Samo urządzenie nawiewu/wyciągu powietrza nie gwarantuje dotrzymania wartości 

maksymalnej. 

 
Bezpieczna praca jest możliwa tylko wtedy, gdy podciśnienie w pomieszczeniu, w którym 

znajduje się urządzenie, nie przekracza 4 Pa (0,04 mbar). Można to osiągnąć, gdy powietrze 

potrzebne do spalania może swobodnie przepływać przez niezamykane otwory, na przykład w 

drzwiach, oknach, w połączeniu z nawiewem/wyciągiem powietrza lub przy użyciu innych 

rozwiązań technicznych. W każdym przypadku należy skonsultować się z wykwalifikowanym 

kominiarzem, który może ocenić wentylację w domu i zaproponować odpowiednie środki w 

celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji. 

 
Jeśli okap używany jest wyłącznie w trybie recyrkulacji, możliwa jest nieograniczona praca. 

Ważna uwaga dotycząca demontażu urządzenia 

 
• Demontaż jest podobny do montażu w odwrotnej kolejności. 

• Podczas demontażu należy skorzystać z pomocy drugiej osoby, aby uniknąć obrażeń. 

OSTRZEŻENIE: 

Ryzyko zatrucia oparami zasysanymi do wyciągu. Nigdy nie używaj 

urządzenia w trybie wyciągu z otwartym urządzeniem spalającym, chyba że 

zapewniony jest wystarczający przepływ powietrza. 
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WYMIARY PRODUKTU 

 
60 cm 

 

 
90 cm 
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MONTAŻ 

Instalacja z wyciągiem powietrza 
 

Montaż konwekcyjny 

 
Jeśli okap nie ma wylotu powietrza, nie jest potrzebny kanał odprowadzania zużytego 

powietrza. Instalacja odpowiada instalacji z wylotem powietrza na zewnątrz. 

Przygotowanie 

 
Jeśli wylot okapu znajduje się na zewnątrz, można go 

zainstalować w sposób pokazany na rysunku. 

Przewód kominowy powinien mieć średnicę co najmniej 

150 mm i być wykonany z emaliowanej, aluminiowej lub 

elastycznej, żaroodpornej rury. 

• Przed montażem wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z 

gniazdka. 

• Okap powinien być umieszczony na wysokości 65-75 cm 
nad płytą grzewczą. 

 

 

 

 
Podczas instalacji należy ściśle przestrzegać minimalnej odległości między płytą grzewczą a 

okapem oraz przestrzegać numeracji etapów pracy i dodatkowych instrukcji. 

Instalacja z wylotem powietrza na zewnątrz 

Opary są usuwane przez wąż odprowadzający zużyte powietrze przymocowany do 

pierścienia łączącego. 

Średnica węża wydechowego musi odpowiadać średnicy pierścienia łączącego. Jeśli klapa 

dymowa jest używana lub planowana, należy sprawdzić, czy można ją łatwo otworzyć i 

zamknąć po zainstalowaniu węża powietrza wylotowego. Okap może być wyposażony w jeden 

(górny) lub dwa (górny i tylny) wyloty powietrza. 

 
Ogólnie rzecz biorąc, okap jest oryginalnie wyposażony do użytku z górnym otworem 

wentylacyjnym w trybie wylotu powietrza. Niepotrzebne otwory są zasłonięte plastikową 

osłoną. Tę plastikową osłonę można łatwo zdjąć, obracając ją w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara i opcjonalnie przymocować do innego otworu, który nie jest potrzebny. 

Uwaga: Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa dotyczących obsługi urządzenia, 

gdy powietrze jest odprowadzane na zewnątrz. Jeżeli okap pracuje w tym samym czasie 

co urządzenie pobierające energię z innego źródła niż energia elektryczna, podciśnienie w 

pomieszczeniu nie może przekraczać 4 Pa (4 x 10-5 bar). 
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 Akcesoria w zestawie 

 

     
⌀8 ⌀8 ⌀8 

7× 7× 6× 

ST 6.0×40 

2× 

⌀10 

2× 

 
Kroki instalacyjne 

Określ położenie płyty montażowej zgodnie z poniższym rysunkiem. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Wymiar montażowy 60 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Wymiar montażowy 90 cm 
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Wywierć 3 otwory w ścianie, aby zainstalować płytę montażową. Następnie zainstaluj płytę 

montażową na ścianie. 

 

 
Zawieś okap na płycie montażowej. Usuń filtry i zaznacz 

położenie pozostałych dwóch śrub zabezpieczających na ścianie wewnątrz okapu. 

 

 
Zdejmij osłonę z płyty montażowej, wywierć w ścianie otwory na śruby zabezpieczające i 

włóż kołki rozporowe. 

 

otwó
r na 

śruby 

(4 mm x 30 mm) 

kołek 

płyta 
montażowa 
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• Ponownie zawieś płytę montażową okapu i przymocuj ją do ściany za pomocą 2 śrub. 

• Zainstaluj filtry. 

• Zamontuj przewody do wylotu powietrza na górze pokrywy okapu. 

 
Instalacja komina 

 

1. Wsunąć górną część komina w dolną część komina. Zwróć uwagę na położenie szczelin 

wentylacyjnych – zależnie od trybu pracy: wyciąg lub recyrkulacja (patrz ilustracja). 

2. Przymocuj dolny wspornik ścienny do dolnej części komina. 

 

 

 

1. Umieść komin na okapie. 

 
2. Zaznacz otwory montażowe dla 

dolnego wspornika ściennego na 

ścianie i wywierć je w zaznaczonych 

miejscach. 

 
3. Przymocuj dolny wspornik 

ścienny do ściany za pomocą 2 

kołków i śrub (4 mm x 30 mm). 

Powietrze wylotowe Cyrkulacja powietrza 

górna część komina 
(wewnątrz) 

 
uchwyt 
ścienny 

dolna część komina 
(na zewnątrz) 
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• Wysuń górną część komina do żądanej wysokości. 

• Zaznacz na ścianie otwory montażowe dla górnego wspornika ściennego i wywierć je w 

zaznaczonych miejscach. 

• Przymocuj górny wspornik ścienny do wywierconych miejsc na ścianie za pomocą 2 

kołków rozporowych i 2 wkrętów ST4 x 30 mm. 

• Przymocuj górną część komina do wspornika ściennego za pomocą 2 śrub ST4 x 8 mm. 

 

 
Uwaga: Naciśnij od góry, aby otworzyć szklany panel. 

 

kołek 

Śruba 

4 mm x 8 mm 
 
Śruba 

4 mm × 30 mm 

uchwyt ścienny 
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• Kąt zgięcia przewodu wentylacyjnego nie powinien być mniejszy niż 120°. Wyrównaj 

rurę w poziomie. Alternatywnie rura powinna prowadzić w górę od punktu 

początkowego w kierunku ściany zewnętrznej. 

• Po instalacji należy upewnić się, że okap jest ustawiony poziomo, aby zapobiec 

gromadzeniu się tłuszczu po jednej stronie. 

• Upewnij się, że rury wybrane do instalacji spełniają odpowiednie normy i są ognioodporne. 

 

 
Mocowanie rury 

 

Instalacja zaworu 

• Podłącz zawór jednokierunkowy do wylotu powietrza z okapu. 

• Zainstalować zawór jednokierunkowy na wylocie powietrza z okapu. Następnie podłącz 

rurociąg do zaworu jednokierunkowego zgodnie z ilustracją. 

 

Uwaga: Przewody rurowe nie są standardowym akcesorium i należy je zakupić. 

indywidualnie. Przed montażem należy usunąć folię ochronną. 

 
 

 
rurociąg  

 
 
 

 
Okap kuchenny 
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INSTALACJA FILTRA Z WĘGLEM AKTYWNYM 

 

1 2 

 

 

 

Za pomocą filtra z węglem aktywnym można 

usuwać nieprzyjemne zapachy żywności z 

powietrza w okapach pracujących w trybie 

recyrkulacji. 

Aby zamontować filtr, należy najpierw wyjąć 

filtr przeciwtłuszczowy. Naciśnij blokadę i 

pociągnij ją w dół. 

3 

 

 

Umieść filtr z węglem aktywnym na 

wentylatorze i dokręć go, obracając go 

zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Powtórz 

tę samą procedurę na drugiej stronie. 

Upewnij się, że filtr jest umieszczony ciasno, 

w przeciwnym razie może się poluzować i 

stanowić zagrożenie. Uwaga: Jeśli 

zainstalowany jest filtr z węglem aktywnym, 

moc ssania nieznacznie spadnie. 
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OBSŁUGA 

Panel sterowania 

 
 

 

 Włączony/wyłączony 

 

 
Włącz/wyłącz światło 

 Stopień wentylatora 1 

 Stopień wentylatora 2 

 

 Stopień wentylatora 3 

 Tryb wzmocnienia 

 

 
Przycisk czasomierza 

 

 
Przycisk funkcji oczyszczania powietrza 

Uruchamianie i zatrzymywanie  

W trybie czuwania długie naciśnięcie przycisku ON/OFF włącza okap, a w trybie pracy długie 

naciśnięcie przycisku ON/OFF wyłącza okap. 

 

Oświetlenie LED 

Naciśnij krótko przycisk ŚWIATŁO, aby włączyć światło. Naciśnij przycisk ponownie, aby wyłączyć 
światło. 

 

 
Regulacja temperatury światła/regulacja jasności światła 

W trybie czuwania naciśnij przycisk LIGHT przez 3 sekundy, aby uzyskać dostęp do funkcji 

regulacji temperatury światła. Po wejściu w stan ustawiania temperatury światła diody LED na 

pierwszym i trzecim przycisku prędkości będą migać jednocześnie. W tym momencie można 

użyć pierwszego przycisku prędkości lub trzeciego przycisku prędkości, aby kontrolować 

temperaturę światła. Regulowany zakres oświetlenia 

Uwaga: Dioda LED na tym przycisku pozostanie wyłączona podczas pracy wentylatora okapu. 

I odwrotnie, gdy wentylator nie pracuje, dioda LED będzie świecić na czerwono. 
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Zakres temperatury wynosi od 3200 K dla ciepłego odcienia koloru do 6500 K dla chłodniejszego 

odcienia koloru, wszystko w jednym cyklu (naciśnięcie pierwszego przycisku zmniejsza prędkość, 

naciśnięcie trzeciego przycisku zwiększa prędkość). 

 
Po wejściu w tryb regulacji temperatury światła można wygodnie dostosować jasność światła 

za pomocą krótkiego naciśnięcia przycisku. Jasność zmienia się w kolejności 100% - 75% - 50% 

- 75% - 100 %. Po potwierdzeniu preferowanej temperatury światła i ustawień jasności, 

naciśnij i przytrzymaj przycisk podświetlenia, aby wyjść z trybu regulowanej temperatury 

światła. Początkowa domyślna temperatura światła jest ustawiona na 3200 K, co zapewnia 

ciepłą tonację kolorów. 

Wzmacniacz 

Naciśnij krótko przycisk Boost, aby aktywować funkcję Boost 1; przycisk będzie powoli migać. 

Długie naciśnięcie aktywuje Boost 2, przycisk zacznie szybko migać. Po 5 minutach działania 

funkcji wzmocnienia prędkość automatycznie powróci do poziomu 3. 

Timer 

Naciśnij krótko przycisk timera, aby rozpocząć 5-minutowe odliczanie. Po 5 minutach silnik 

wentylatora i światło wyłączą się automatycznie i rozlegnie się sygnał dźwiękowy. 

Funkcja oczyszczania powietrza 

W trybie czuwania, naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby aktywować funkcję, wskaźnik zaświeci 

się na zielono. Funkcja ta wyłącza się automatycznie po 5 minutach pracy z niską prędkością. 

Po 55 minutach zatrzymania automatycznie uruchamia się ponownie na 5 minut, a następnie 

zatrzymuje się ponownie na 55 minut. Gdy funkcja ta jest włączona, można ją wyłączyć tylko 

poprzez naciśnięcie przycisku przez 1 sekundę. 

 
Ta dezaktywacja nie ma wpływu na normalne działanie. Podczas 55 minut pracy dioda LED 

przycisku będzie migać na zielono, a gdy rozpocznie się 55-minutowa faza wyłączenia, dioda 

LED przycisku będzie świecić na zielono. 

 
Jeśli włączone jest oczyszczanie powietrza i wentylator zostanie włączony ręcznie, funkcja 

oczyszczania powietrza zostanie automatycznie zatrzymana. Jednak po wyłączeniu wentylatora 

funkcja oczyszczania powietrza jest automatycznie wznawiana. 



    

16 

 

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

 

• Upewnij się, że elementy sterujące na urządzeniu znajdują się w pozycji "off". 

• Odłącz urządzenie przed czyszczeniem. 

• Przed czyszczeniem należy odczekać, aż urządzenie i jego elementy ostygną. 

• Do czyszczenia nie należy używać ściereczek, środków chemicznych ani alkoholu, 

ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnię. Nie wolno czyścić części 

elektrycznych/elektronicznych. 

• Nie używaj ostrych ani żrących środków czyszczących. Nie należy stosować ściernych 

środków czyszczących ani alkalicznych środków do płukania (wartość pH powyżej 7). 

• Konserwacja i kontrola powinny być przeprowadzane regularnie. W przypadku 

widocznych uszkodzeń, silnego zapachu lub nadmiernego przegrzania komponentów 

należy zaprzestać korzystania z urządzenia. 

• Wyczyść urządzenie zgodnie z instrukcją. Jeśli nie będzie to przestrzegane, istnieje ryzyko 
pożaru. 

 

 
Powierzchnie ze stali nierdzewnej 

Co tydzień czyść powierzchnię stali nierdzewnej. Do czyszczenia należy używać miękkiej 

szmatki, letniej wody i środka czyszczącego odpowiedniego do stali nierdzewnej. Pamiętaj, aby 

przecierać wzdłuż usłojenia stali nierdzewnej, aby zapobiec zarysowaniom. 

PANEL STEROWANIA 

Raz w tygodniu czyścić powierzchnię panelu sterowania. Do czyszczenia używaj miękkiej szmatki i 

letniej wody. Przed czyszczeniem strony należy upewnić się, że ściereczka jest czysta i niezbyt 

mokra. Wytrzyj nadmiar wilgoci suchą, miękką szmatką. 

Zaleca się czyszczenie filtra przeciwtłuszczowego co najmniej raz w miesiącu. 

Czyść filtr co miesiąc, aby zapobiec ryzyku pożaru. Filtr filtruje tłuszcz, dym i kurz, dzięki czemu 

filtr wpływa bezpośrednio na wydajność okapu. Jeśli nie czyścisz filtra, gromadzą się w nim 

pozostałości smaru. 

Czyszczenie metalowych filtrów tłuszczu: 

• Wyjmij filtr tłuszczu. 

• Czyszczenie ręczne (maks. 30 °C): namoczyć filtr w wodzie z łagodnym, niekorozyjnym 

detergentem rozpuszczającym tłuszcz przez około 3 minuty. 

• Czyszczenie w zmywarce (maks. 30 °C): Włożyć filtr do zmywarki i 

włączyć program z użyciem łagodnego, nieżrącego detergentu rozpuszczającego tłuszcz. 

OSTRZEŻENIE: 

Niebezpieczeństwo porażenia prądem! Do czyszczenia nie należy używać 

myjki parowej. 
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Wymień żarówki 

 
• Oświetlenie może być wymieniane wyłącznie przez wykwalifikowanego elektryka. 

• Przed otwarciem urządzenia należy odłączyć wszystkie połączenia zasilania. 

• Przed wymianą należy zawsze odczekać, aż oświetlenie ostygnie. 

• Noś rękawice lub szmatkę, aby uniknąć bezpośredniego kontaktu z rękami. Bezpośredni 

kontakt może skrócić żywotność oświetlenia. 

• Wyciśnij/Wypchnij lampkę LED i wymień oświetlenie LED. 

 

 

 
 

 
Uwagi 

• Po włożeniu nowej lampki upewnij się, że wszystko zostało ponownie zamocowane i 

umieść wszystkie śruby w tym samym miejscu. 

• Wymień żarówkę na żarówkę tego samego typu i amperażu. 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

 

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

Lampka kontrolna zapala 

się, ale silnik nie pracuje. 

Wentylacja jest 

zablokowana. 

Usuwanie blokady. 

Kondensator jest 
uszkodzony. 

Wymień kondensator. 

Silnik jest zepsuty. Zleć wymianę silnika. 

Silnik wydziela dziwny 

zapach. 

Zleć wymianę silnika. 

Kontrolka nie świeci się i 

silnik nie pracuje. 

Światło jest zepsute. Wymień lampkę. 

Wtyczka sieciowa jest 
poluzowana. 

Włóż mocno wtyczkę do 

gniazdka. 

Pokrywa wibruje. Łopatka wirnika 

wentylatora jest 

uszkodzona. 

Wymień łopatki. 

Silnik nie jest stabilnie 
zawieszony. 

Przymocuj silnik. 

Pokrywa wisi luźno. Prawidłowo zamocuj 
pokrywę. 

Powietrze nie jest 

prawidłowo 

odprowadzane. 

Odległość między kuchenką 

a okapem jest zbyt duża. 

Zmniejsz odległość. 

Zbyt duża cyrkulacja 

powietrza przez otwarte 

okna i drzwi. 

Upewnij się, że w 

pomieszczeniu nie ma 

przeciągów. 
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INSTRUKCJE UTYLIZACJI 

 
Jeśli w Twoim kraju obowiązują przepisy dotyczące utylizacji sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego, ten symbol na produkcie lub jego 

opakowaniu oznacza, że tego produktu nie wolno wyrzucać razem z 

odpadami domowymi. Zamiast tego należy go oddać do punktu 

zbiórki zajmującego się recyklingiem sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego. Pozbywając się go zgodnie z zasadami, chronisz 

środowisko i zdrowie swoich bliskich przed negatywnymi 

konsekwencjami. Postępując zgodnie z przepisami, chronisz 

środowisko i zdrowie swoich bliskich przed negatywnymi 

konsekwencjami. Informacje na temat recyklingu i utylizacji tego 

produktu można uzyskać od władz lokalnych lub w 

przedsiębiorstwie zajmującym się utylizacją odpadów domowych. 

 
Ten produkt zawiera baterie. Jeśli w Twoim kraju obowiązują 

przepisy prawne dotyczące utylizacji baterii, nie wolno wyrzucać 

baterii z odpadami domowymi. Zapoznaj się z lokalnymi przepisami 

dotyczącymi utylizacji baterii. Pozbywając się ich zgodnie z 

przepisami, chronisz środowisko i zdrowie swoich bliskich przed 

negatywnymi konsekwencjami. 

 

PRODUCENT 
 

Producent: 

Chal-Tec GmbH, WALLSTRASSE 16, 10243 Berlin, Niemcy  

Kontakt: info@electronic-star.de 

Ważne dla Wielkiej Brytanii:  

Berlin Brands Group UK Limited 35 

Ballards Lane 

Londyn, N3 1XW 

Wielka Brytania 

Kontakt:info@electronic-star.pl 
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Strona 1 / 1 

Model wprowadzony na rynek unijny od 1. 4. 2025 

Numer rejestracyjny EPREL: 2294867 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2294867 

Dostawca: Chal-Tec GmbH (autoryzowany przedstawiciel) 

Obsługa klienta: 

Strona internetowa : https://www.electronic-
star.spl/nfo/Impressum/ 

E-mail: info@electronic-star.de Telefon: +49303001385500 

Adres: 

Wallstraße 16 
10179 Berlín 
Niemcy 

Opis produktu 
Rozporządzenie delegowane (UE) 65/2014 

Nazwa lub znak towarowy dostawcy Klarstein 

Identyfikatory modeli 10046820, 10046821, 10046822, 10046823, 10046824, 10046825 

Roczne zużycie energii 17,7 kWh/rok 

Klasa efektywności energetycznej A+++ 

Dynamiczna efektywność przepływu płynów 40,4 

Klasa efektywności dynamicznej płynów A 

Efektywność oświetlenia 40,0 Lux/W 

Klasa efektywności oświetlenia A 

Skuteczność filtracji tłuszczu 67,3 % 

Klasa efektywności filtrowania tłuszczu D 

Przepływ powietrza (min. prędkość w normalnym użytkowaniu) 207 m³/h 

Przepływ powietrza (maksymalna prędkość przy normalnym 
użytkowaniu) 

385 m³/h 

Przepływ powietrza (intensywne lub wzmożone użytkowanie) 717 m³/h 

Emisja akustyczna powietrza o mocy akustycznej A 

(min. obrotów podczas normalnego użytkowania) 
39 dB 

Emisja akustyczna powietrza o mocy akustycznej A 

(maksymalna prędkość przy normalnym użytkowaniu) 
54 dB 

Emisja akustyczna powietrza o mocy akustycznej A 

(intensywne lub zwiększone użytkowanie) 
66 dB 

Pobór mocy w trybie wyłączenia (W) 0,48 W 
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